[bookmark: _eqw3rqmhv4u0]Age group 6-7 years
[bookmark: _s6bwunmvthev]Кейс 1: Хлопчик
	1.
	D._01
	III
	Moderate intellectual difficulties, moderate socio-adaptive/socio-cultural difficulties, mild functional difficulties (speech function), mild learning difficulties


Інтерв'юер: Розкажіть, будь ласка, про вашого сина. Чи змінилася його поведінка останнім часом, можливо, у зв'язку з переїздом?
МАМА: «Наш син, назвімо його Артем, - це такий маленький ураган емоцій. Він і до цього був непростим, але після того, як нам довелося покинути наш дім, усе загострилося в рази. Він втратив не просто дім, він втратив свій світ, де все було знайоме і стабільне.
У групі дітей він відчайдушно хоче бути лідером, хоче, щоб все було за його правилами. Це його спосіб повернути собі контроль. Він легко знаходить контакт, бо він активний. Але якщо хтось пропонує іншу гру або починає вигравати, Артем сприймає це як загрозу. Він ображається, відходить убік, може сказати щось на кшталт: "Ви всі погані, я не хочу з вами грати". Він став дуже чутливим до будь-яких звуків, може злякатися гучного сміху чи різкого руху. Відколи ми тут і почали працювати з невропатологом, є маленькі покращення, але травма сидить дуже глибоко».
Вдома це особливо помітно, що він чутливий. Його потреба контролювати ситуацію стала майже маніакальною. Він може захоплено будувати з конструктора, але якщо деталь не з'єднується - це вже не просто крик, це крик розпачу. Миттєвий вибух. Він може жбурнути іграшку, закричати: "Все не так, все поламалося!". Ми розуміємо, що це не про конструктор. Це про те, що його життя "поламалося", і він не може це виправити. Після вибуху він часто плаче, приходить вибачатися, каже, що сумує за своєю кімнатою.
Щодо телефону чи планшета - будь-який програш у грі сприймається ним як особиста поразка, як ще одне підтвердження, що все погано. І тоді планшет летить на підлогу. Ми намагаємось дозувати, але іноді це єдиний спосіб дати йому хоч на пів години заспокоїтись.
[bookmark: _bodx7bcjegxc]
[bookmark: _v1m5gaxxlz35]
[bookmark: _klszilzh1wi3]Кейс 2 Дівчинка, 
	2.
	S._02
	II
	Mild learning difficulties, mild functional difficulties (speech function)


Інтерв'юер: Ваша донька має певні освітні особливості. Як на неї вплинув вимушений переїзд?
Батьки: «Наша С. дуже чутлива дівчинка, а переїзд став для неї справжнім випробуванням. У нашому старому домі все було пристосовано для неї. Вона знала кожен куточок. А тут... нове місце, чужі стіни, все незручне.
Вдома її істерики стали частішими. Це плач від безсилля. Коли вона не може дотягнутися до полиці, яка вдома була нижчою, або спотикається об поріг, якого раніше не було, — це для неї катастрофа. Вона втратила свою незалежність, яку ми так довго вибудовували. Але водночас вона стала ще більш ласкавою. Коли ми разом малюємо чи читаємо, вона ніби намагається втриматися за ці моменти спокою.
Телефон і планшет стали для неї головним вікном у світ. Там все залишилося, як і було. Ті самі ігри, ті самі програми. Це її острівець стабільності. Вона може годинами там сидіти, і ми не сваримо, бо розуміємо, що це її терапія.
Щодо соціалізації, тут найважче. Вдома у неї були подружки, які звикли до її особливостей, знали, як з нею грати. А тут вона новенька, та ще й "не така, як усі". Вона дуже хоче спілкуватися, але боїться. Хоча вона все ще бере участь у заходах із задоволенням, після них вона часто буває емоційно виснаженою. На щастя, потроху з'являються нові знайомі, діти зараз більш відкриті. Але втрата старих друзів і звичного середовища — це її головний біль».
[bookmark: _mkaxozq0f2gf]Кейс 3 Хлопчик, 

	3.
	M._03
	III
	Moderate socio-adaptive/socio-cultural difficulties


[bookmark: _adk51kqb52d4]Інтерв'юер: Ви зазначили, що ваш син не завжди охоче йде на контакт. Ця риса посилилася після переїзду?
МАМА: «Так, значно. Наш М. завжди потребував відчуття безпеки, а ми втратили все, що давало йому це відчуття. Він втратив свою кімнату, свій двір, своїх друзів. Він втратив свою "фортецю". Телефон став для нього абсолютною захисною мушлею. Раніше він грав, а тепер він може просто тримати його в руках, не вмикаючи. Це його якір, його шматочок дому.
У групі його поведінка стала ще більш настороженою. Він не просто чекає на запрошення — він його боїться. Йому здається, що всі на нього дивляться, оцінюють. Якщо хтось підходить занадто швидко або голосно говорить, він може просто розвернутися і втекти до нас. Адаптація, яка раніше займала якийсь час, тепер розтягується на тижні. Він ніби постійно чекає на якусь небезпеку. Потрібна неймовірна кількість терпіння і ласки, щоб він хоча б наблизився до інших дітей».
Вдома він став нашою тінню. Він майже не відходить від мене (мами), постійно тримає за руку. Якщо раніше він міг сам гратися в кімнаті, то тепер двері мають бути відчинені, і він має нас бачити. Будь-який гучний звук на вулиці — і він біжить до нас, питає: "Що це?". Обійми і тихі розмови — це єдине, що його заспокоює. Ми обіймаємося, мабуть, по сто разів на день.

[bookmark: _cxu1umbkldym]Кейс 4 Дівчинка, 

	4.
	A_04
	III
	Moderate learning difficulties, mild intellectual difficulties, mild socio-adaptive/socio-cultural difficulties, mild functional difficulties (speech function), occasional minor functional difficulties (visual function), occasional minor functional difficulties (musculoskeletal function)



[bookmark: _mpny27y4mwgi]Інтерв'юер: Як така життєрадісна дитина, як ваша Софійка, пережила втрату дому?
Батьки: «Софійка — наше сонечко, але навіть на сонці бувають плями. Для неї найважчим було не зрозуміти, чому ми поїхали. Вона досі іноді питає: "А ми поїдемо додому до моїх іграшок?".
Вдома вона стала більш тривожною. Раніше вона була просто енергійною, а тепер ця енергія іноді переходить у хаотичну метушню, коли вона не може заспокоїтись. З'явилася сильна тривога розлуки. Вона не відпускає мене (маму) від себе ні на крок, навіть у сусідню кімнату. Вночі стала погано спати, приходить до нас у ліжко. Але її любов до допомоги і спілкування залишилася. Вона так само просить допомоги і реагує на увагу, ніби перевіряючи: "Ви тут? Ви мене не покинули?".
Телефон її так само мало цікавить. Їй потрібні живі люди.
У групі вона залишається соціально активною, але її поведінка змінилася. Раніше вона просто знайомилася, а тепер вона ніби "прилипає" до нових друзів, дуже боїться їх втратити. Вона може подарувати свою іграшку дитині, яку знає лише п'ять хвилин, щоб та з нею дружила. Вона так само відкрита, але за цією відкритістю тепер стоїть страх самотності, якого раніше не було. Ми намагаємося дати їй максимум любові і стабільності, щоб повернути їй відчуття безпеки».
[bookmark: _6si9blurmvfk]Кейс 5 Хлопчик, 

	5.
	P_001
	I
	Mild functional difficulties



Інтерв'юер: Якщо ваш син і раніше уникав взаємодії, то як на ньому позначилася така кардинальна зміна обстановки?
Батьки: «Це катастрофа. Ми думали, що він просто тихий, а тепер розуміємо, що він був у своєму крихкому, але безпечному світі. І цей світ зруйнували. У групі... ми навіть не намагаємося його туди вести зараз. Остання спроба закінчилася тим, що він просто сів на підлогу, закрив вуха руками і почав розгойдуватися. Його стіна стала непробивною. Він не просто ігнорує, він активно захищається від будь-якої взаємодії. Його довіра до світу, здається, знищена. Ми розуміємо, що тут потрібна не просто індивідуальна робота, а серйозна і довга терапія, щоб хоча б спробувати витягнути його з цієї шкаралупи, яка після переїзду перетворилася на бункер».
Вдома він практично перестав виходити зі своєї нової кімнати. Якщо раніше він хоча б мовчки грався у вітальні, то тепер він ховається. Він ніби став невидимим. Не реагує на звертання, не дивиться в очі. Його мовчання стало глухим. Ми залишаємо йому їжу під дверима, бо він не хоче їсти з нами.
Телефон чи планшет він ігнорує. Здається, будь-який зовнішній подразник для нього болісний.
[bookmark: _6loyfhe8rq8b]Кейс 6 Дівчинка, 
	[bookmark: _8ip7mwjtokn1]6.
	[bookmark: _8ip7mwjtokn1]F_05
	[bookmark: _8ip7mwjtokn1]III
	[bookmark: _c5h6r5glvr7]Moderate socio-adaptive/socio-cultural difficulties


[bookmark: _7ru4ag2m5viw]Інтерв'юер: Як переїзд вплинув на вашу сором'язливу доньку?
Батьки: «Весь той маленький прогрес, якого ми досягли, було відкинуто назад. Наша Іринка, яка тільки-тільки почала розкриватися, знову закрилася.
Вдома вона ще може з нами трохи говорити, але це вже не той веселий щебет. Це тиха, обережна розмова. Вона втратила відчуття безпеки, яке давали їй рідні стіни. Вона стала дуже полохливою, часто сидить і просто дивиться в одну точку, ніби згадуючи щось.
Телефон і листування з єдиною близькою подругою, яка теж переїхала, — це її єдина віддушина. Вона може годинами щось їй писати. Говорити боїться, а писати — це безпечно.
У новій групі, в школі, вона стала "невидимкою". Якщо раніше вона спостерігала з цікавістю, то тепер — зі страхом. Їй здається, що всі дивляться на неї, обговорюють її. Її труднощі з мовленням на тлі стресу стали більш помітними, і вона ще більше соромиться говорити. Підтримка дорослого стала не просто бажаною, а життєво необхідною. Без вчителя, який би особисто взяв її за руку і підвів до інших дітей, вона ніколи не зробить перший крок. Вона втратила свою знайому "сцену" і тепер боїться вийти на нову, не знаючи своєї ролі».
[bookmark: _f416qous02ir] Кейс 7: Хлопчик, 
[bookmark: _gxwf5n53ef6n]
	[bookmark: _gxwf5n53ef6n]7.
	[bookmark: _gxwf5n53ef6n]T_06
	[bookmark: _gxwf5n53ef6n]II
	[bookmark: _txopw77pu2e4]Mild functional difficulties


Інтерв'юер: Розкажіть, будь ласка, про вашого сина. Ви вказали, що він має інвалідність. Як він почувається після переїзду?
Батьки (говорить втомлена мама, тихо): «Та шо розказувать... Важко йому, понімаєте? У нас же інвалідність, ми і вдома не дуже-то з усіма успівали, а тут… вообще. Він у мене хлопчик такий, в собі. Раніше хоч була своя кімната, свої іграшки, він там собі сидів, шось перебирав, спокійний був. А як виїхали, то всьо. Він ніби… злякався назавжди.
У школі тут взагалі біда. Він і так по програмі не тягнув, а в новому класі, де тридцять дітей, він просто губиться. Вчителька дзвонить, каже: "Він у вікно дивиться, нічого не пише". А як він буде писать, якшо в нього душа не на місці? Друзів нема, канешно. Діти його не понімають, він їх боїться. Сидить на задній парті, як мишеня. Нам би якогось спеціаліста, шоб просто посидів з ним, поговорив… Може, він би хоч комусь розказав, шо в нього там всередині».
Вдома він тепер від мене ні на шаг. От просто ходить хвостиком. Раніше сам грався, а тепер: "Мам, посидь", "Мам, подивись". Лягає спати — треба, шоб я за руку держала, бо йому страшні сни сняться про "бабахів". Він і не говорить толком, шо там бачив, але видно по ньому, шо дитина налякана.
Телефон — це єдине, шо його трохи відволікає. Мультики може дивитись. Але недовго. Потім знов починає нити, проситись "додому". А як пояснити, шо дому того вже, може, і нема?
[bookmark: _jw4gj2hc1ez3] Кейс 8: Дівчинка, 
[bookmark: _api1uqtyxdq9]
	[bookmark: _api1uqtyxdq9]8.
	[bookmark: _api1uqtyxdq9]Sh_07
	[bookmark: _api1uqtyxdq9]III
	[bookmark: _g7dfvf17fztu]Moderate functional difficulties


[bookmark: _api1uqtyxdq9]
Інтерв'юер: Ваша донька, як ви зазначили, має порушення мовлення. Як це впливає на її адаптацію в новому місті?
Батьки (говорить тато, намагаючись бути стриманим): «Вона в мене… квіточка. Тільки квіточка, яка не може розкритись. У неї проблеми з мовленням були й раніше, вона так, знаєте, трохи "ковтає" звуки. Але вдома, в нашому садочку, її всі знали, друзі були, вони її і так понімали. А тут…
Вдома вона ще балакає. З нами, з котом. Розповідає шось на своїй мові, ми її навчились розуміти. Але як тільки хтось чужий приходить або ми кудись ідемо, вона замовкає. Все, ніби води в рот набрала.
Планшет — її найкраща подружка. Там ігри, де не треба говорити. Малювалки всякі. Вона там може просидіти годинами, і там їй добре, бо ніхто не просить: "Скажи ще раз, я не зрозуміла".
А в групі дітей — це просто серце кров'ю обливається. В школі на перерві всі бігають, кричать, а моя стоїть під стінкою і дивиться. До неї раз-два підійшли, шось спитали, вона промовчала, і всьо, більше не кличуть. Вона хоче, я ж бачу! Вона дивиться на них такими очима… Але не може перебороти страх, що з неї будуть сміятись. Нам казали, треба логопед, психолог. А де ж їх тут знайдеш, та й за які гроші… Ми ж як приїхали, так і живемо, з дня на день».
Кейс 9: Дівчинка, 
	10.
	V_09
	III
	Moderate functional difficulties (speech function), moderate learning difficulties, mild intellectual difficulties, occasional minor functional difficulties (visual function), occasional minor physical difficulties



Інтерв'юер: Ви пишете, що ваша донька має уповільнене навчання і замкнена. Розкажіть детальніше.
Батьки (говорить мама, з сумом): «Вона ніби замерзла. От як квітка на морозі. Ми виїхали, і вона… зупинилася.
Вдома вона дуже тиха. Може просто сидіти на дивані і дивитись в одну точку. Іграшки лежать, вона їх не чіпає. Раніше любила малювати, а зараз — ні. Каже: "Не хочу". Вона дуже втомлена. Постійно. Поїсть і лягає. Ніби в неї немає сил жити.
З телефоном те ж саме. Може включити мультик і дивитись крізь нього. Не сміється, не реагує.
У школі вчителі кажуть, що вона "відсутня". Вона дивиться на дошку, але не бачить. Вона чує питання, але не може відповісти. Голова ніби не варить. Це не тому, що вона дурненька. Вона до всього цього була швидкою, кмітливою. А зараз всі її сили, мабуть, ідуть на те, щоб якось пережити те, що сталося. Вона ні з ким не спілкується. Діти до неї підходять, а вона просто мовчить. Замкнулася. Нам сказали, що це така сильна емоційна напруга, що вона просто "відключила" всі зайві функції, щоб вижити. Потрібна допомога, комплексна, а ми поки що просто не знаємо, за що хапатися».

[bookmark: _52grohbwig4i]Кейс 8: Хлопчик, 3–5 років

	9.
	K_08
	II
	Mild learning difficulties



Інтерв'юер: Гіперактивність у такому ранньому віці — це складно. Як ви справляєтеся, особливо в умовах переселення?
Батьки (говорить мама, швидко і трохи хаотично, як і її дитина): «Справляємось? Та ми не живемо, ми бігаємо за ним! У нього ніби моторчик десь всередині, і його заклинило на максимальній швидкості.
Вдома це просто ураган. Він ні секунди не сидить на місці. Лізе на стіл, на шафу, стрибає з дивана. Все розкидає, все ламає. Не тому, шо злий, а просто так виходить. Сказати йому "не можна" — це нічого не сказати. Він не чує. Він тебе ніби бачить, але інформація до нього не доходить. Після того, як поїхали, стало ще гірше. Він став більш "дьорганий", може почати кричати на рівному місці.
Гаджети? Та які гаджети, він телефон або розіб'є, або з'їсть через п'ять хвилин!
На дитячому майданчику — це жах. Він біжить, не дивлячись. Може вирвати іграшку в іншої дитини, штовхнути, бо йому треба бігти далі. Інші мами на нас дивляться косо. А я не можу його прив'язати! Він не розуміє черги, не розуміє слова "почекай". Треба все і зразу. Ми живемо в постійній напрузі. Треба, шоб був чіткий розклад, режим. А який тут режим, коли ти живеш у чужій квартирі і не знаєш, що буде завтра? Нам сказали, треба до нейропсихолога. Шукаємо».
[bookmark: _1qfwwh9pcbce]Age group 8-10 years
[bookmark: _y9j5dw4wyf3n]Кейс 10: Хлопчик, 
[bookmark: _np7uwzd4clts]
	[bookmark: _np7uwzd4clts]12.
	[bookmark: _np7uwzd4clts]O_11
	[bookmark: _np7uwzd4clts]III
	[bookmark: _cn2ub0rh8nmk]Moderate learning difficulties, mild socio-adaptive/socio-cultural difficulties, mild functional difficulties (speech function), occasional minor intellectual difficulties


[bookmark: _np7uwzd4clts]
Інтерв'юер: Ви описуєте агресивну поведінку сина. Це почалося після переїзду?
Батьки (говорить батько, роздратовано і втомлено): «Та він і раніше був не подарок, а зараз — це вообще! Просто некерована дитина. Шось не по його — зразу в крик, в бійку.
У школі — самі проблеми. Вже три рази до директора викликали. То він хлопчика побив, то дівчинку обізвав. Друзів — ноль. Його всі бояться, ніхто з ним грати не хоче. А він, як вовченя, ходить по коридору, всіх шпиняє. Мені вже соромно людям в очі дивитись. Психолог каже, це посттравматичне. А мені шо з того? Мені з ним жити якось треба. Він ніби весь час воює. З нами, зі школою, з усім світом».
Вдома це просто ад. Іграшки літають по хаті. Дверми гримає так, шо стіни трясуться. Може сестру штовхнути ні за шо. Кажеш йому слово — він тобі десять. Вчора розбив чашку, бо я йому сказав мультики виключити. Кричить: "Ви в мене всьо забрали! І дім, і друзів!". І шо ти йому скажеш на це?
Телефон, планшет — це зло. Там ігри-стрілялки. Він після них як скажений. Забираєш — істерика на пів дня. Не забираєш — він потім іде і "стріляє" в інших дітей.
[bookmark: _3b5geqh7obcc]Кейс 11: Хлопчик, 
[bookmark: _a9xc79lu6kfl]
	[bookmark: _a9xc79lu6kfl]11.
	[bookmark: _a9xc79lu6kfl]L_10
	[bookmark: _a9xc79lu6kfl]II
	[bookmark: _f9l7rbx8w285]Mild functional difficulties


[bookmark: _a9xc79lu6kfl]
Інтерв'юер: Ваш син-підліток, як ви кажете, уникає великих компаній. Це його особливість чи наслідок пережитого?
Батьки (говорить мама, спокійно і з розумінням): «Він у мене завжди був такий, тіхоня. Не любить шуму, гамору. А після того, як ми з дому поїхали, він ще більше в себе пішов. Ніби мушлю собі збудував.
Вдома він переважно в своїй кімнаті. Читає або сидить в комп'ютері. Він не агресивний, ні. Просто тихий. Його не трогаєш, і він нікого не трогає. Ми стараємось його не смикати зайвий раз.
З комп'ютером у нього своя історія. Там у нього є два друга. Один з нашого міста, теж виїхав, а другий вообще з іншої області. Вони там разом в ігри грають і годинами розмовляють у навушниках. Я іноді підслухаю — він там сміється, шось жваво розповідає. Зовсім інша дитина. Це його світ, його компанія.
А от в школі, в класі, де багато дітей, він губиться. Сидить мовчки. На перервах або з книжкою, або в телефоні. Він не хоче йти на якісь загальні свята, дискотеки. Каже: "Там голосно і нецікаво". Але якщо його ті друзі покличуть гуляти — піде. Вони втрьох можуть ходити парком годинами. Йому не треба натовп. Йому треба двоє-троє людей, яким він довіряє. Ми і не наполягаємо. Головне, щоб йому було спокійно».
[bookmark: _wu9rwalvs5ox]Кейс 12  Хлопчик, 

	13.
	Ye_12
	III
	Moderate learning difficulties, moderate intellectual difficulties, moderate functional difficulties (speech function), moderate socio-adaptive/socio-cultural difficulties, occasional minor functional difficulties (visual function), occasional minor physical difficulties



[bookmark: _fueds7xby7gk]Інтерв'юер: Як переїзд вплинув на вашого сина-підлітка, який і так багато часу проводив в онлайн-світі?
Батьки: «Можна сказати, що для нашого Олега переїзд лише посилив його занурення в цифровий світ. Це стало його рятувальним кругом.
Вдома він практично повністю перейшов у віртуальну реальність. Якщо раніше він чергував ігри з якимись домашніми справами, то зараз його кімната — це філія іншого світу. Ми розуміємо, що він не просто грає. Його фізичні обмеження нікуди не ділися, а переїзд додав ще й соціальну ізоляцію.
Із груповими активностями стало ще складніше. Він втратив інтерес до того, що відбувається тут, бо всі його думки там. Він каже: "Який сенс тут щось починати, якщо ми все одно можемо знову переїхати?". Проте, якщо з'являється щось дійсно вартісне — якийсь складний проєкт, змагання — він може включитися. Це для нього виклик, який дозволяє відволіктися. Ми шукаємо для нього саме такі "живі", але інтелектуально насичені заняття, щоб хоч якось заземлити його в новій реальності».
Телефон і комп'ютер — це його єдиний стабільний зв'язок. Там його друзі, які залишилися там, в окупації. Він спілкується з ними, підтримує їх, вони разом грають. Це його спосіб боротися зі стресом і сумом за домом. Він став більш категоричним: якщо якась діяльність в реалі не є для нього суперцікавою, він просто відмовляється, бо "там" (в онлайні) йому цікавіше і спокійніше.

[bookmark: _lw06ftef3hzy]Кейс 13: Дівчинка, 
[bookmark: _nmct0ppkmdmk]
	[bookmark: _nmct0ppkmdmk]14.
	[bookmark: _nmct0ppkmdmk]I_13
	[bookmark: _nmct0ppkmdmk]II
	[bookmark: _gwh85yb7nhui]ZPR (Delayed Psychological Development), speech impairment, musculoskeletal system impairment


[bookmark: _oz2yzn14mvi2]Інтерв'юер: Ви не вказали якихось особливих деталей про поведінку вашої доньки. Яка вона?
Батьки (говорить мама, задумливо і обережно): «Знаєте, я й сама не можу до кінця поняти. Вроде би все нормально… А все одно є якась тривога.
Вдома вона тиха, слухняна. От занадто слухняна, як для дитини її віку. Скажеш їй: "Іди їсти" — йде. "Роби уроки" — робить. Не сперечається, не вередує. Грається сама, тихо. Ніби боїться створити проблеми.
Телефон дивиться, але теж якось спокійно. Без фанатизму.
У школі вчителька каже: "Хороша дівчинка, тиха, спокійна". Ні з ким не свариться, але й близько ні з ким не дружить. Просто… є. Як тінь. І ось ця її "нормальність" мене і лякає. Бо не буває так, щоб дитина, яка все це бачила, яка втратила дім, була такою… ніякою. Жодних сліз, жодних істерик, жодних спалахів гніву. Ніби вона всі емоції десь глибоко всередині заховала. Я тому і звернулася. Хочу, щоб спеціаліст подивився. Може, я дарма панікую. А може, там всередині бомба з годинниковим механізмом, і краще її зараз знайти».
[bookmark: _i98v66f5sic7]Кейс 14:
	15.
	N_14
	II
	Mild learning difficulties, mild physical difficulties, mild functional difficulties (musculoskeletal function), mild functional difficulties (speech function), occasional minor functional difficulties (visual function), occasional minor intellectual difficulties, occasional minor socio-adaptive/socio-cultural difficulties


«Ми бачимо, що з віком він почав більше розкриватися. Якщо раніше в групі тримався осторонь, то зараз може сам ініціювати гру. Найкраще почувається, коли поруч знайомі діти або коли тема йому цікава. Наприклад, у спортивних активностях — він перший».
«Є один близький друг — вони грають на вулиці майже щодня. Іноді спілкуються онлайн, але ми обмежуємо час за гаджетами».
«Після участі в групових заходах ми помітили позитивні зміни: настрій кращий, більше посміхається, охоче розповідає про те, що було. Але якщо хтось порушує правила або є конфлікт — він може закритися, мовчати. Вчимо його вербалізувати емоції, і він старається».
«З часом він став впевненішим. Думаю, цьому сприяло те, що група стала для нього безпечною зоною, де його не осуджують».


	16.
	S_15
	III
	Moderate learning difficulties, mild socio-adaptive/socio-cultural difficulties, mild functional difficulties (speech function), occasional minor intellectual difficulties


«Наш син досить зрілий для свого віку. Він уважно спостерігає перед тим, як вступити в контакт. Але якщо вже прийняв когось — це надовго. Має друга з сусіднього будинку, з яким вони дружать понад два роки».
«У школі поводиться чемно, виконує правила, любить грати в настільні ігри. Але іноді тривожиться через зміну розкладу або нове середовище. Тоді стає мовчазним».
«Ми допомогли йому через регулярні обговорення: “Що було класно? Що не сподобалося?”. Він навчився бачити свої емоції та позначати їх словами».
«Тепер, навіть якщо трапляється щось нове, він каже: “Я знаю, що з цим впораюсь”».

[bookmark: _fmfadh2okcbg]Age group 11-12 years
[bookmark: _y7da0w6nbds]Кейс : Хлопчик, 
	[bookmark: _ixkvjopeo0a2]19.
	[bookmark: _ixkvjopeo0a2]Ki_18
	[bookmark: _ixkvjopeo0a2]IV
	[bookmark: _yk2axcmgp8d7]Severe learning difficulties, moderate functional difficulties (speech function), moderate socio-adaptive/socio-cultural difficulties, mild intellectual difficulties


Інтерв'юер: Як такий травматичний досвід, як вимушена міграція, позначився на вашому синові, який і до того мав труднощі у спілкуванні?
Батьки: «Це його майже зламало. Наш Андрій... якщо раніше він був просто закритим, то тепер він ніби збудував навколо себе бетонну стіну.
Вдома він практично перестав говорити. Його труднощі з мовленням посилилися на тлі стресу. Здається, він вирішив, що легше мовчати, ніж намагатися щось пояснити. Він ще більше часу проводить у своїй кімнаті. Будь-яка спроба поговорити про майбутнє, про плани викликає в нього роздратування або повну апатію.
Телефон — це його єдина втеча. Він там не стільки спілкується, скільки просто споживає контент — музика, відео. Це його "білий шум", який заглушає тривожні думки.
У групі нових людей він не просто почувається некомфортно — він відчуває паніку. Він уникає будь-яких контактів. Він втратив не лише дім, а й ту крихку впевненість, яку ми намагалися в ньому виховати. Він каже, що не бачить сенсу знайомитися, бо "все одно всі зрадять або зникнуть". Це пряма цитата.
Але навіть у цьому мороці є проблиски. Нещодавно в центрі для переселенців був майстер-клас з різьби по дереву. Він пішов. І дві години мовчки працював. І в кінці, коли у нього вийшла фігурка, він підійшов до нас і мовчки її простягнув. Це був перший раз за багато місяців, коли ми побачили в його очах не порожнечу, а гордість. Кожен такий міліметр для нас — це надія».
[bookmark: _xi0hwfz8835j]Кейс 18 : Дівчинка, 
	[bookmark: _x65j0jbi82o]20.
	[bookmark: _x65j0jbi82o]H_19
	[bookmark: _x65j0jbi82o]IV
	[bookmark: _eemhb58e2ex5]Severe learning difficulties, moderate intellectual difficulties, moderate functional difficulties (speech function), mild socio-adaptive/socio-cultural difficulties


[bookmark: _x65j0jbi82o]
Інтерв'юер: Поведінка вашої доньки здається суперечливою. Як переїзд вплинув на ці дві її сторони?
Батьки: «Наша Оля — так, це парадокс, і переїзд зробив цей парадокс ще яскравішим. Вона втратила своє звичне життя, і це її дуже злить.
Вдома вона стала ще більш "колючою". Напруга висить у повітрі. Вона злиться на нас за те, що ми не змогли залишитися, злиться на світ за те, що сталося. Будь-яка дрібниця, будь-яке прохання, яке йде врозріз з її планами, викликає крик. Це її спосіб виплеснути біль і безсилля. Сварити її за це неможливо, ми розуміємо, звідки це йде.
Телефон — це її зв'язок зі старими друзями і водночас інструмент для побудови нового життя. Вона постійно моніторить соцмережі, шукає знайомих у новому місті.
І ця енергія виливається в групі. Її потреба в живому спілкуванні стала просто шаленою. Вона ніби намагається якомога швидше збудувати собі новий світ, нове коло спілкування, щоб замістити втрачене. Вона перша знайомиться, організовує якісь зустрічі, походи в кіно. Вона дуже боїться залишитися самотньою. Тому вона така ініціативна. Спілкування з друзями — це єдине, що приносить їй радість і дає відчуття, що життя продовжується. Хоча вдома ввечері вона може знову закритися і плакати».
[bookmark: _3yy6qm55tcmm]
[bookmark: _ee5dl0tki0s]Кейс : Дівчинка, 
[bookmark: _2mgi4i5aqghz]
	[bookmark: _2mgi4i5aqghz]21.
	[bookmark: _2mgi4i5aqghz]R_20
	[bookmark: _2mgi4i5aqghz]IV
	[bookmark: _sy7vdj1joi7c]Severe learning difficulties, moderate intellectual difficulties, moderate socio-adaptive/socio-cultural difficulties, moderate functional difficulties (speech function), occasional minor functional difficulties (visual function)


[bookmark: _2mgi4i5aqghz]
Інтерв'юер: Ви зазначили, що ваша донька добре адаптувалася, незважаючи на переїзд. Це чудово! Поділіться, як їй це вдалося?
Батьки (говорить мама, з гордістю в голосі): «Ой, наша Настя — вона в нас боєць. Я не знаю, звідки в неї ті сили беруться. Ми з батьком розкисли після всього цього, а вона нас до купи збирає. Каже: "Мам, ну шо ти плачеш? Прорвемось!".
Вдома вона — наша головна помічниця. І за молодшим догляне, і їсти допоможе приготувати. Вона ніби різко подорослішала. Стала дуже відповідальною.
З телефоном, звісно, сидить, як усі підлітки. Але вона там не просто так. Вона знайшла якісь онлайн-курси, англійську вчить, ще щось. Каже, треба розвиватися. Зі старими друзями переписується, підтримує їх.
А в школі ми й не очікували. Вона в перший же день прийшла і каже: "Я записалась на танці і в драмгурток". Я питаю: "Настю, ти ж ніколи не танцювала!". А вона: "А тепер буду!". І все. Вже є подружки, ходять кудись разом. Вона дуже відкрита. Хоча іноді я бачу, як вона ввечері закриється в кімнаті, і звідти тихо-тихо… Мабуть, плаче. Але нам ніколи не покаже. Сильна. Наша опора, тьху-тьху-тьху».

	22.
	Sl_21
	III
	Moderate socio-adaptive/socio-cultural difficulties


«Наш син активний, енергійний, трохи імпульсивний. З однолітками легко вступає в контакт, але конфлікти теж бувають. Іноді він хоче домінувати — це треба коригувати».
«Дуже добре реагує на ситуації, де потрібна допомога — любить бути “старшим братом” для молодших».
«Є друзі у дворі, плюс він часто грає онлайн. Ми обмежуємо час, але визнаємо: для нього це спосіб комунікації».
«На групових заняттях проявляється лідер. Але якщо його не слухають — може образитись».
«Зараз краще контролює емоції. Вважаю, що це результат регулярного спілкування і підтримки з нашого боку».
	23.
	Pr_22
	II
	Mild learning difficulties


«Моя донька дуже емоційна, і це водночас і дар, і виклик. Вона легко входить у гру, активно фантазує, обожнює створювати історії з однолітками. Але якщо щось іде “не за її сценарієм”, може розгубитися».
«Має кілька близьких подруг, з якими проводить час у дворі, а ще записана на гурток малювання — це допомагає їй стабілізувати емоції».
«Ми помічаємо, що після групових занять вона трохи втомлюється, але настрій хороший. Її особливість — проговорювати вголос усе, що запам’ятала».
«На початку була скутість, але з часом відчуття належності до колективу посилилося. Зараз вона каже: “Це моя команда”».

[bookmark: _lbfa0o1xf7qh] Кейс : Дівчинка, 
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[bookmark: _b7ezpynnejvh]
Інтерв'юер: Ваша донька користується візком, але ви пишете, що вона дуже соціальна. Це надихає!
Батьки (говорить тато, усміхаючись): «Наша Іра — це наше сонце! Так, вона на візку, але в неї енергії більше, ніж у нас усіх разом узятих. Вона наш головний мотиватор.
Вдома вона — центр всесвіту. Завжди на позитиві. "Тату, а давай те зробимо! Мам, а давай спечемо!". Вона організовує весь наш побут. Після переїзду вона перша сказала: "Так, треба облаштовуватись, не розкисати!".
З телефоном вона на "ти". Це її інструмент. У неї там чати, групи, вона там з усіма на зв'язку — і зі старими друзями, і вже з новими. Вона знаходить якісь онлайн-заходи, вебінари, каже: "Я маю бути в курсі всього!".
А в колективі вона — зірка. Серйозно! Вона абсолютно не соромиться. Під'їде до будь-кого, почне розмову. У неї чудове почуття гумору, вона вміє посміятися і з себе. Діти її люблять. Вона ініціативна, завжди щось пропонує. Єдина проблема — це доступність. Пандуси, ліфти, пороги… Ось це наша головна біда в новому місті. Але не її характер. Характер у неї золотий. Вона доводить усім, що головне — не те, чи ходять твої ноги, а те, чи працює твоя голова і серце».
Age group 13-15 years

	33.
	SF_32
	II
	Mild learning difficulties


«На перший погляд донька — спокійна, навіть тиха. Але в групі вона проявляється: задає запитання, ділиться своїм, допомагає іншим. Особливо, коли це творчий проєкт».
«Є одна близька подруга, з якою спілкуються поза заняттями. Вони разом малюють, знімають короткі відео, спілкуються у месенджерах».
«Після групових заходів емоційно заряджена. Видно, що їй хочеться поділитись: “А знаєш, ми таке сьогодні вигадали…”».
«Було кілька ситуацій, коли почувалась ізольованою — особливо, коли група нова. Але тепер, коли знайшла своє коло, вона впевненіша».
«Я думаю, що їй допомогло те, що її слухають і не критикують. Це дозволило розкритись».

	34.
	Tn_33
	II
	Moderate learning difficulties, schizoaffective disorder


«Наш син інтроверт. Не замикається, але не ініціює розмову першим. В групі — слухач і спостерігач. Але якщо з’являється хтось із тих, кого добре знає — змінюється: усміхнений, активний».
«Має друга з дитинства, і це його опора. Вони разом на тренуваннях і вдома. Навіть онлайн спілкуються як “підтримка один одного”».
«Він не дуже емоційно реагує після занять, але каже, що “було цікаво”. Це вже багато значить».
«У класі відчуває себе “своїм”, але в нових колективах потрібен час. Ми не тиснемо, даємо простір — і бачимо, що він потроху відкривається».

	35.
	N_34
	I
	Mild socio-adaptive/socio-cultural difficulties, RAS (Autism Spectrum Disorder)


«Наш син добрий, чуйний. Йому не важко знайти контакт з іншими, але іноді йому хочеться побути на самоті — це не про замкненість, а про саморегуляцію. У групі поводиться спокійно, може підбадьорити когось, іноді стає “медіатором”, коли інші конфліктують».
«Є друг з сусіднього будинку. Разом вони гуляють на подвір’ї, іноді разом роблять домашнє завдання. Онлайн спілкуються помірно — ми слідкуємо за балансом».
«Заняття він любить. Після них видно, що емоційно підживлений. Особливо після тих, де можна щось створити власноруч або подискутувати».
«Я думаю, що йому допомогло відчуття, що його не оцінюють, а приймають».

[bookmark: _vws5ttn4rb74]
[bookmark: _96sa3k8lrdkk]Аналіз інтерв'ю
[bookmark: _mx3ree2sayxh]Ключові теми
1. Емоційні реакції на переїзд: Всі інтерв'ю підкреслюють, як вимушений переїзд вплинув на емоційний стан дітей. Відчуття втрати, тривоги, страху та нестабільності є домінуючими.
2. Потреба в контролі: Багато дітей намагаються відновити відчуття контролю через ігри або соціальні взаємодії, що часто призводить до конфліктів з однолітками.
3. Залежність від цифрових технологій: Телефони і планшети стали для дітей не лише засобами комунікації, але й пристроями, які допомагають їм справлятися з емоційними труднощами.
4. Соціалізація: Втрата звичного оточення та друзів ускладнює соціалізацію дітей, які стикаються з новими викликами в нових умовах.
5. Травма переміщення: Глибокі психологічні наслідки, пов'язані з травматичним досвідом вимушеної міграції, що проявляються у формі страху, тривожності і соціальної ізоляції.
[bookmark: _rupl93pl40uv]Аналіз інтерв'ю
1. Інтерв'ю 1 (Артем): Мати Артема описує, як його емоційний стан погіршився після переїзду. Його спроби контролювати ситуацію через гру в конструктора свідчать про глибоке бажання відновити стабільність у житті. Вона зазначає: "Це про те, що його життя 'поламалося', і він не може це виправити". Це підкреслює, як діти переживають втрату не лише фізичного простору, але й емоційної безпеки.
2. Інтерв'ю 2 (Марійка): Батьки Марійки говорять про її чутливість та істерики, які стали частішими. Вона намагається знайти стабільність у цифровому світі: "Це її острівець стабільності". Це вказує на те, як технології стають важливим ресурсом для впоратися з емоційними труднощами.
3. Інтерв'ю 3 (Іванко): Мати Іванка говорить про його страхи та потребу в безпеці. Він став "нашою тінню", що свідчить про глибоке відчуття втрати контролю. "Будь-який гучний звук на вулиці — і він біжить до нас", — це показує, як діти реагують на стресові ситуації.
4. Інтерв'ю 4 (Олег): Олег, підліток, який занурився в онлайн-світ, використовує технології як спосіб уникнення реальності: "Якщо якась діяльність в реалі не є для нього суперцікавою, він просто відмовляється". Це вказує на те, як важливою є роль віртуальної реальності для підлітків, які пережили стрес.
5. Інтерв'ю 5 (Андрій): Батьки Андрія описують його відчуження від світу, яке посилилося після переїзду. "Він вирішив, що легше мовчати, ніж намагатися щось пояснити", — це свідчить про глибокі психологічні наслідки травми. Однак, навіть у цьому стані, він знайшов момент радості через творчість: "Це був перший раз за багато місяців, коли ми побачили в його очах не порожнечу, а гордість".
[bookmark: _i5t7snoodx8t]Об'єднаний аналіз
Усі інтерв'ю демонструють спільні теми, пов'язані з емоційними реакціями дітей на вимушений переїзд. Артем, Марійка, Іванко, Олег і Андрій переживають глибокі емоційні травми, які проявляються через страх, тривогу та потребу в контролі. Артем намагається відновити контроль через гру, тоді як Марійка шукає стабільність у цифровому світі. Іванко, який став тінню своїх батьків, відчуває страх перед зовнішнім світом, що свідчить про глибоке психологічне навантаження.
Олег, підліток, втратив інтерес до реального світу, зосередившись на віртуальному, що є способом уникнення. Натомість Андрій, який переживає глибоке відчуження, все ж знаходить моменти радості через творчість, що вказує на можливість відновлення.
Загалом, усі діти демонструють різні способи адаптації до нових умов, але спільним є те, що травма переміщення залишила глибокий слід у їхніх душах. Вони шукають стабільність і контроль у світі, який став для них чужим, і це вимагає від батьків великої терпимості та любові.



До 28 грудня Наташа, інтерв 'яр Катерин Боддар. Перш за все я дякую за участь з цьому інтерв 'ю.
 Вплив війни на дітей
Інтерв'юер: Ми переходимо до третьої секції, дві вже минули. Подумайте зараз про учнів, які є переселенцями вашому, зараз може в групі, яку ви супроводжуєте. 
Мати 1: Так, я теж внутрішньо переміщена особа. Моя дитина навчалася спочатку в класі інтенсивної корекції взагалі на загальносвітній школі. Зараз ми перешли на інклюзивну форму навчання. І також зараз я, як фахівець, є учасником загальнодержавного проекту, де у нас обслуговуються послуги соціальної адаптації 6 діток внутрішньо переміщених осіб.
Інтерв'юер: Як впливає навчання, взагалі їхнє переміщення, вагалі їхня міграція, промосова з 'исходу і півня, на їхнє навчальні прогресу? Чого можна сказати по деталях про цих 6 дітей?
Мати 1: Я думаю, вони різного віку. Різні мають статус внутрішніх переміщених осіб. Саме мої спостереження. Спочатку те, що це важко. Вому вахов війни переїхати з дитиною з інвалідністю в інше місце, почати все з нуля, як сама, як внутрішня переміщена особа, і мама дитини з інвалідністю. Це все пережила. І зараз бачу, що навіть... Ні, дітям потрібно зараз за допомогою, а більше батьків. Щоб їх підтримати, щоб їм дати навіть юридичну допомогу, що саме є в цьому місті. Куди звертатися, потрібно вигудувати реабілітаційний маршрут для цих сімей. Картовання.
Інтерв'юер: Картовання, так, куди звертатися, на що вони мають права. І фахівці повинні бути готові в цьому картовані до того, що це люди травмовані, що вони повинні бути більш терплячими між домісцевих.
Мати 1: Так, спочатку, коли ми починали працювати два місяця тому, це взагалі були, знаєте, як їжачки. Будь-яке слово, визобала якесь дивне реагування. Тому що... Я не знаю, з якої причини, саме так був, але зараз батьки в стані стресу, депресії, і вони навіть не бачать, для чого потрібна реабілітація їхніх дітей. Вони, ну, говорять, да, а що з нього вийде? Він вже має інвалідність. Тобто в них немає надії. Саме причина, напевно, в тому, що саме фахівці, які не дуже досвідчені, переконують батьків, що підійти... Найколи не будуть звичайними, що вони не навчальні, по-перше, що це таке марна заняття вкладати. Скільки не вкидає, все равно буде мало. І я вважаю, що навпаки їх потрібно підтримувати і давати надію на те, що дитину можна витягнути на якісь там достатньо високий рівень. Кожна дитина має свій потенціал. І тому ми навпаки повинні їх підтримувати в цьому напрямку. Зараз у два місяця ми займаємося, і батьки вже відкрилися. Батьки постійно запитують, ми спілкуємося навіть, не тільки на заняттях, в особистих там в чатах вони пишуть, куди можна звертатися, а що краще зробити, так, так, так. Тож, вони вже, да, ми для них дали якусь там надію, і вони нам довіряють і саме запитують у нас, як можна робити подальші кроки в реабілітації їхніх дітей. І, взагалі, на що вони мають надію.
[bookmark: _gt2de7kk6tc9]Тема 1: Стрес і тривога у дітей
Інтерв'юер: Вітаємо, Наташа! Тож, ми бачимо зараз, що діти знаходяться у стресі. Вони дуже тривожні. Як це впливає на їхню поведінку?
Мати 1: Реагують на все, що їх оточує. Діти, да, падків теж. Вони в симбіозі. Вони сприймають, але зараз будь-яка ситуація дуже важка і це відзеркалюється на дітях. Тож це залежить від батьків: в якому стані знаходяться батьки, в якому стані і діти.
Тема 2: Психологічна допомога для дітей
Інтерв'юер: Які конкретно кейси ви бачили, коли працювали з дітьми, які не вербальні, але все ж йдуть на контакт?
Мати 1: Нам потрібно постійно кудись залучати цих дітей, щоб вони не замикалися. Якщо вони лише сидять вдома, потім їх звідти неможливо витягнути. Вони реалізуються, коли виходять в магазин або кудись ще. Це питання стресу. Є багато родин, які повернулися з-за кордону після евакуації, і я бачу, що деякі діти настільки дезорієнтовані, що навіть не виходять з дому.
Тема 3: Агресивна поведінка у дітей
Інтерв'юер: Чи помічали ви агресивну поведінку у дітей?
Мати 1: Так, вони прив'язані до дому і не можуть залишатися навіть на кілька хвилин самі. Якщо вийти з дитиною, це може викликати агресію. Я навіть бачила, як моя дитина, злякавшись, схопила ніж, з’являється агресивний ефект.
Тема 4: Психосоціальні потреби дітей
Інтерв'юер: Які психосоціальні потреби дитина має в цей момент?
Мати 1: Потрібно спілкуватися з кожною родиною. Я прозвонювала родини і бачила, що у всіх є якісь проблеми. Батьки психологічно не можуть справитися, і немає ресурсів для реабілітації. Вони хочуть, щоб діти йшли до школи, але рівень життя дуже впав.
Тема 5: Труднощі в житті родини
Інтерв'юер: Які основні труднощі ви спостерігаєте в родинах?
Мати 1: Немає базових матеріальних ресурсів: грошей на їжу, одяг, заняття для дітей. Якщо базові потреби не задоволені, то складніші вимоги відкладаються на потім. Якщо школа або освітні установи можуть підтримати ці потреби, то це було б чудово. Батьки втомлені, їм потрібно хоча б кілька годин відпочинку.
Інтерв'юер: Дякую, Наташа, за ваші відповіді. Це дуже важлива інформація.

Вступ
Ця інтерв'ю з Мамою 2, в якому обговорюються проблеми освіти дітей під час війни, їхні академічні потреби, виклики, з якими стикаються батьки, а також стратегії для підтримки дітей з особливими потребами.

Тема 1: Відвідування освітніх закладів
Інтерв'юер: Ти що, діти не відвідують світні заклади, ну, взагалі, якісь там... Це називається? ...гломатські місця. Вони відсторонюються від людей. Ну, це рекллюзія називається. І дуже важко потім це все відновлювати.
Мати 2: Так, ми працюємо на війки місцям. Розумію, що якщо дитина, хоча б там, місяць кудись не виходить, це все на 10 років відновлюватися. Це у нас весь прогрес пішов на смарку.

Тема 2: Академічні потреби дітей
Інтерв'юер: Які академічні у них зараз потреби, як ви готуєте у дітей?
Мати 2: Якщо брати наших підлітків, які ще відвідують освітні заклади, то онлайн навчання для більшості дітей недоступно. Всі батьки мають авторитет для своєї дитини, щоб закріплювати освітню програму. Тож дуже великі навчання на втрати.

Тема 3: Процес навчання
Інтерв'юер: Як ви організовуєте навчання?
Мати 2: Ми ходимо до школи на дві годинки і онлайн, але він у мене феноменальний. У нас є спецпедагог, які з ним займаються за шкільною програмою. Процес навчання йде добре, але здоров'я не дозволяє навчатися в повному обсязі.

Тема 4: Соціалізація дітей
Інтерв'юер: Яке значення має соціалізація для дітей?
Мати 2: Якщо діти будуть ходити до школи, це буде дуже класно. Батьки не можуть розвивати дітей так, як це можуть зробити вчителі. Це набрабутове навички, і для цього потрібно спеціальна освіта.

Тема 5: Виклики та стратегії
Інтерв'юер: Які виклики ще не проговорили? Які стратегії?
Мати 2: Я вважаю, що зараз важливо залучати європейських донорів для створення інклюзивних центрів, які могли б відвідувати ці діти. Я б хотіла мати більше фінансування на програми.

Тема 6: Рівень навичок і впевненість
Інтерв'юер: Як ви оцінюєте свій рівень навичок у роботі з такими дітьми?
Мати 2: За ці три роки я набула великого досвіду роботи з дітьми. Але я все ще відчуваю, що іноді ресурсів не вистачає.

Тема 7: Психологічний стан і впевненість
Інтерв'юер: В яких моментах ви відчуваєте себе менш впевнено?
Мати 2: Я зараз боюся виступати на публіку. Це може бути наслідком травми. Мені важко спілкуватися з великою кількістю людей.

Тема 8: Навички переговорів
Інтерв'юер: Які навички ви вважаєте важливими для роботи з благодійниками?
Мати 2: Потрібно розвивати навички переговорів. Українці занадто агресивні і швидко приймають рішення, що може заважати в переговорах.

Тема 9: Стресостійкість
Інтерв'юер: Як ви працюєте над своєю стресостійкістю?
Мати 2: Потрібно виробляти свою стресостійкість, тому що зараз багато людей не контролюють свої емоції. Це важливо для роботи з дітьми та їхніми батьками.

Цей інтерв'ю підкреслює важливість підтримки дітей під час війни, їхніх академічних потреб та соціалізації, а також викликів, з якими стикаються батьки та фахівці.












Наташа Поспішенка, все теж. Да, це навички переговорів. У нас якраз цей третій кол, який ми пишемо по навичкам переговорів. Шведи дуже переконані, що нам не вистачає навичок правильних, впевнених, спокійних переговорів. Ми гарно щось робимо, не вміємо це подавати і не вміємо про це говорити і просити. Тобто це наша слабка сторона. Ми в європейському просторі виглядаємо, як ну такі, ну не дуже ми виглядаємо. Хоча на нас дуже гарно відноситься. А бачите, ми у двогарну тему, так да, це дуже клас, клас. Може якраз тобі воно буде, ми можемо компенсувати те, що тобі зараз не вистачає. Я відчув вас, сенс того, що ми робимо зараз. Це ваша вива, бачите це? Слухайте, це прям, ну, це мені важливо зараз, да, це відчути. Добре, наша формальна світа українська для фахівців. Наскільки вона зараз потребує додаткової підтримки із якої сторони? Тобто, які підходи опускаються. Не розумію, що зараз, може сказати, все опускається, але що саме, на що саме треба було звернути увагу, крім, до речі, навичок переговорів, які б я прям включила, да, і не як там, не на сильнике спілкування, а загалі імпа загалох. Ні, є спеціальні тренінги по навичкам переговорів, по інклюзивній освіті. Тобто, для діпейс складними, комарбідними складовими, їхніх сімей і спеціалістів, які супроводжують всеокремий складний кейс, який є багато навичок, яких треба вміти робити. Але, крім цього, що ще. На мій погляд, зараз дуже багато різноманітних проєктів, спрямованих саме на освіту, да, фахівців. Але, наскільки вони дієли, не може сказати, що сама навіть, зареєструється на якусь конференція, бінари, і я розумію, що вони завжди онлайн ти можеш уловити всю інформацію. Ти знаходишся вдома, і у тебе є... Ти відвелікаєшся. Ти відвелікаєшся своїкість проблеми, або хтось тебе пагукав, і ти саме пропускаєш всю головну думку всі ці події, яка відбувається з навчанням. Ну, більше, напевно, офлайм, якісь, да. Ми втомилися від онлайну. Анлайна ми втомилися, так. Це все дуже класно, це комфортно, то ще вдома, нікуди не потрібно їхати, і що ти можеш параллі наробити, то це але не всі люди, можуть сприймати інформацію онлайн. Так. Я переслуховую по 3 -4 рази іноді ці лекції, і воно... Ти витрачаєш часу більше, ніж ти буваєш на трені 2 протягом дня, тобто там ти 8 годин витратиш і день на дорогу, а тут ти витратиш іноді більше, і все одно воно відкладається дуже повільно, плохо. Угу, згодно, згодно. Ну, ще щоб я дала, ну, напевно, нам потрібно всім фахівцям проходити якийсь курс і по сама стабілізація. Тому що ми працюємо з такою категорию населення, яка знаходиться в дуже важкому стані, і це все одно перекладається психологічна на нас, тож ми повинні вміти себе стабілізувати. О, да. Це наша слабка сторона. Плюс, ми повинні толерантна і саме з розуму надавати допомогу і якісь рекомендації родинам. Не так, що, да, а я бити зробив би так. Директивний такий штука. Ні всім, да, сім 'ям це підходит. Ми не можемо знати всю ситуацію, яка в ротині. Тому що, ну, це я, да, близько спілкується з нашими сім 'ями, тому що як битківська об 'єднання, да. А коли фахівець бачить дитину і матуся, або татуся, там 15 -30 хвилин робить якісь свої висновки, це дуже неправильно. Ну, це я так стикнулася, на прикладі свої дитини. Спочатку ну, я не розуміла, чому так сталося, а потім, коли почала аналізувати цю ситуацію, тому що ну, ми як фахівці повинні, якщо ми намагаємо седати якісь, там, свої фахове заключення цієї родини або рекомендації, і якщо у нас є можливість спробуватися ті іншими фахівцями, які працюють цієї родини, або дитину, ми повинні зібрати всю інформацію, потім вже давати якісь там висновки своє або рекомендації. Тому що я побачив, що дитину 15 хвилини сказати, що дитину не має майбутня, що вона не обучає, або ще... Все дуже поверхово. І дати рекомендації більше займатися до нас дитина, а тут ми не знали до цього. Радина може до мене і багатись займатися. Але воно не ідеє від стратегії. Так. Тож потрібно це дуже враховувати, коли якусь програму хочуть запровадити для навчання фахівців. О, да. Я згодно. Да, да. Не дивлячись на те, що ми втомилися і нам не вистачає часу, треба знайти цей час, щоб не давати суперповерхові рецепти, які взагалі не не накладається неральна життя. Це безлуздя. О, да. Якщо про стратегії занять. Ми вже йдемо до кінця, але у нас є трошки ще питань і вже ми підзамерзли, але ми дуже сильні жінки. Стратегії занять, які деференціовані підходи під час занять були успішними. які стратегії спадають на думку в занятях успішніні і успішні кейси. Що треба робити? Що не треба робити? Ну, так, як ми працюємо, проводимо саме група візнання, тому що я вважаю, що дитина не може соціалізувати це на будь -якість соціальних навичок без групи дітей. Все одно, потрібно враховувати індікторний підхід до кожного дитини. Боже, забула це гарна слова, як це сказати, якщо навіть ми будуємо заняття для групи, ми повинні враховувати, що одна дитина це може зробити, інша дитина не може зробити. А індівдольний прогреш. Так. Тож потрібно вивчити кожну дитину, за кого ти займаєшся, або провести якусь інтерв 'ю з батьками, що дитина не плодобається, що її цикаве, тому що в багато випадки, коли дитина прийшла, а ти її навіть не можеш садити і чимось зацикавити, тому що ти не знаєш дитину і твоя робота буде контакт ще не встановлена. Контакт ще не встановлена і ти не знаєш, що саме почати заняття. Напевно, було б класно починати з початку з інтерв 'ю або китування батьків. А потім вже зустрічатися з цією дитиною займатися. Ну що, тут потрібно враховувати віг дитини вікову передизацію і ще психологічний віг дитини і рівень розвитку відповідно хронологічного віку. Тому що, якщо прийшла дитина на заняття 3 -4 роки, ми будемо намагатися її посадити, застіл вона не буде находитися дити. Тому що 3 -4 роки. Тож потрібно враховувати саму вікову категорію. Трібно враховувати навіть приміщення в якому -то правилі. А вже універсальний дизайн. Якщо дитині некамфортно будів приміщення ні про який прогрес, або ще щось ми не можемо говорити. Ну що, потрібно гарінтоватися на Запад. Хочемо сказати. Тому що ми звикли, якогось... Це передостання питання. Тож ми звикли стандартно якісь програми з занять, що це корікційна робота і цілого педефектула цихологів, що починаємо з інведуальної роботи і чомусь нашу фактицію дуже рідко бачать, що потрібна виходити на маленьку групу. Та ні за що, невдобно. Це ще некамфортно і за дитину легше працювати. Ви з Кова ми не зможемо дитину адаптувати до соц. Це легше працювати.


Інтерв'ю з Наташею Поспішенко про навички переговорів і освіту
Вступ:
У цьому інтерв'ю Наташа Поспішенка обговорює важливість навичок переговорів та стратегії в освіті, акцентуючи на потребах українських спеціалістів та дітей.

Тема 1: Навички переговорів
Інтерв'юер: Наташа Поспішенка, все теж. Да, це навички переговорів. У нас якраз цей третій кол, який ми пишемо по навичкам переговорів. Шведи дуже переконані, що нам не вистачає навичок правильних, впевнених, спокійних переговорів. Ми гарно щось робимо, не вміємо це подавати і не вміємо про це говорити і просити. Тобто це наша слабка сторона.
Респондент: Ми в європейському просторі виглядаємо, як ну такі, ну не дуже ми виглядаємо. Хоча на нас дуже гарно відноситься.
Інтерв'юер: А бачите, ми у двогарну тему, так да, це дуже клас, клас. Може якраз тобі воно буде, ми можемо компенсувати те, що тобі зараз не вистачає. Я відчув вас, сенс того, що ми робимо зараз. Це ваша вива, бачите це? Слухайте, це прям, ну, це мені важливо зараз, да, це відчути.

Тема 2: Потреби української освіти
Інтерв'юер: Добре, наша формальна світа українська для фахівців. Наскільки вона зараз потребує додаткової підтримки із якої сторони? Тобто, які підходи опускаються.
Респондент: Не розумію, що зараз, може сказати, все опускається, але що саме, на що саме треба було звернути увагу, крім, до речі, навичок переговорів, які б я прям включила, да, і не як там, не на сильнике спілкування, а загалі імпа загалох. Ні, є спеціальні тренінги по навичкам переговорів, по інклюзивній освіті.
Інтерв'юер: Тобто, для діпейс складними, комарбідними складовими?
Респондент: Так, їхніх сімей і спеціалістів, які супроводжують всеокремий складний кейс. Але, крім цього, що ще. На мій погляд, зараз дуже багато різноманітних проєктів, спрямованих саме на освіту, да, фахівців. Але, наскільки вони дієли, не можу сказати...

Тема 3: Проблеми онлайн-освіти
Інтерв'юер: А як щодо онлайн-навчання?
Респондент: Я розумію, що вони завжди онлайн ти можеш уловити всю інформацію. Ти знаходишся вдома, і у тебе є... Ти відвелікаєшся.
Інтерв'юер: Так, це все дуже класно, це комфортно, але?
Респондент: Так, ми втомилися від онлайну. Ми втомилися, так. Я переслуховую по 3-4 рази іноді ці лекції, і воно... Ти витрачаєш часу більше, ніж на тренінг протягом дня.

Тема 4: Психологічна стабілізація фахівців
Інтерв'юер: Що ви можете сказати про стабілізацію фахівців?
Респондент: Нам потрібно всім фахівцям проходити якийсь курс і по сама стабілізація. Ми працюємо з такою категоєю населення, яка знаходиться в дуже важкому стані, і це все одно перекладається психологічно на нас.
Інтерв'юер: І як ви вважаєте, це потрібно враховувати?
Респондент: Так, ми повинні толерантно надавати допомогу та рекомендації родинам, враховуючи їхню ситуацію.

Тема 5: Стратегії занять
Інтерв'юер: Які стратегії занять ви вважаєте успішними?
Респондент: Проводимо саме групові заняття, тому що я вважаю, що дитина не може соціалізувати це на будь-якість соціальних навичок без групи дітей.
Інтерв'юер: Що потрібно враховувати під час занять?
Респондент: Потрібно враховувати індивідуальний підхід до кожного дитину. Ми повинні знати, що одна дитина це може зробити, інша не може.

Тема 6: Психологічні аспекти і середовище
Інтерв'юер: Як ви вважаєте, які фактори впливають на успіх занять?
Респондент: Потрібно враховувати вікову категорію дітей і навіть приміщення, в якому проводяться заняття.
Інтерв'юер: Чи потрібні зміни в підходах до навчання?
Респондент: Так, тому що ми звикли до стандартних програм занять. Це не завжди ефективно.

Кінець інтерв'ю.



